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Zonder udc

Petites mythologies belges/ Jean-Marie Klinkenberg. — 2
ed. — Bruxelles : Impressions nouvelles, 2009. — 175 p. —
(Réflexions faites ; 2009: 3). — ISBN 978–2–87449–073–6

Artesis-VT: L 30 M–B 46673

Congresverslagen

Triadic exchanges : studies in dialogue interpreting/ Ian
Mason. — Manchester : St. Jerome, 2001. — 208 p. —
Congres: Conference The critical link : interpreters in the
community, Geneva Park Canada, June 1995. —
ISBN 1–900650–36–3

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46675

Perswezen

Translating information/ Yves Gambier ; Esperança Bielsa ;
Maŕıa Jośe Herńandez Guerrero ; e.a. ; [edit.] Roberto A.
Valdéon. — Oviedo : Universidad sz Oviedo, 2010. — 217
p. — ISBN 978–84–8317–815–7

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46677

Godsdienstwetenschap

A history of Bible translation/ Philip A. Noss. — Roma : Storia
e Letteratura, 2007. — 521 p. : ill. — (History of biblical
translation ; 1). — ISBN 978–88–8498–373–2

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46674

Sociale wetenschappen (algemeen)

Statistiek als hulpmiddel : een overzicht van gangbare
toepassingen in de sociale wetenschappen/ Manfred te
Grotenhuis ; Theo van der Weegen. — Assen : Van Gorcum,
2011. — 128 p. — ISBN 978–90–232–4444–8

Artesis-VT: L 31 M–B 46678

Sociologie

Tolk- en vertaaldienst provincie Antwerpen/ [edit.] Veerle
Berckmans ; [edit.] Joris Bossaerts ; [edit.] Guido Bottu ; e.a. —
Antwerpen : Provincie Antwerpen. Departement Welzijn,
Economie en Plattelandsbeleid. Dienst Welzijn en Gezondheid,
2011. — 68 p. — (Provinciaal domein welzijn ; 15)

http://www.provant.be/binaries/-

PDWTOPA2011 tg3 tcm7-129023.pdf

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46661

For better or worse : translation as a tool for change in the
South Pacific/ [edit.] Sabine Fenton. — Manchester : St.
Jerome, 2004. — 285 p. — ISBN 1–900650–67–3

Artesis-VT: L 800.3 M–B 44538

Petites mythologies belges/ Jean-Marie Klinkenberg. — 2
ed. — Bruxelles : Impressions nouvelles, 2009. — 175 p. —
(Réflexions faites ; 2009: 3). — ISBN 978–2–87449–073–6

Artesis-VT: L 30 M–B 46673

Tradition, translation, trauma : the classic and the modern/
[edit.] Jan Parker ; [edit.] Timothy Mathews. — Oxford : Oxford
University Press, 2011. — 358 p. — (Classical presences ;
2011: 1). — LC 2011929285 ; ISBN 978–0–19–955459–1

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46681

Staatkunde. Politiek

Tolk- en vertaaldienst provincie Antwerpen/ [edit.] Veerle
Berckmans ; [edit.] Joris Bossaerts ; [edit.] Guido Bottu ; e.a. —
Antwerpen : Provincie Antwerpen. Departement Welzijn,
Economie en Plattelandsbeleid. Dienst Welzijn en Gezondheid,
2011. — 68 p. — (Provinciaal domein welzijn ; 15)

http://www.provant.be/binaries/-

PDWTOPA2011 tg3 tcm7-129023.pdf

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46661

Opvoeding. Onderwijs

La traduccíon en contextos especializados : propuestas
didácticas/ [edit.] Esperanza Alarćon Nav́ıo. — Granada :
Atrio, 2010. — 340 p. — (Traducción en el atrio ; 22). —
ISBN 978–84–96101–86–9

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46679

Didactiek

La traduccíon en contextos especializados : propuestas
didácticas/ [edit.] Esperanza Alarćon Nav́ıo. — Granada :
Atrio, 2010. — 340 p. — (Traducción en el atrio ; 22). —
ISBN 978–84–96101–86–9

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46679

Hoger onderwijs. Universitair onderwijs

La traduccíon en contextos especializados : propuestas
didácticas/ [edit.] Esperanza Alarćon Nav́ıo. — Granada :
Atrio, 2010. — 340 p. — (Traducción en el atrio ; 22). —
ISBN 978–84–96101–86–9

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46679



Wiskunde

Statistiek als hulpmiddel : een overzicht van gangbare
toepassingen in de sociale wetenschappen/ Manfred te
Grotenhuis ; Theo van der Weegen. — Assen : Van Gorcum,
2011. — 128 p. — ISBN 978–90–232–4444–8

Artesis-VT: L 31 M–B 46678

Communicatie

Voice-over translation : an overview/ Eliana Franco ; Anna
Matamala ; Pilar Orero. — Bern : Lang, 2010. — 248 p. —
ISBN 978–3–0343–0393–4

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46680

Translating information/ Yves Gambier ; Esperança Bielsa ;
Maŕıa Jośe Herńandez Guerrero ; e.a. ; [edit.] Roberto A.
Valdéon. — Oviedo : Universidad sz Oviedo, 2010. — 217
p. — ISBN 978–84–8317–815–7

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46677

Media for all: subtitling for the deaf, audio description, and
sign language/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ; [edit.] Pilar Orero ;
[edit.] Aline Remael. — Amsterdam : Rodopi, 2007. — 255
p. — (Approaches to translation studies ; 30). —
ISBN 978–90–420–2304–8

Artesis-VT: L 800.30 M–B 45494

New insights into audiovisual translation and media
accessibility: media for all 2/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ;
[edit.] Anna Matamala ; [edit.] Josélia Neves. — Rodopi :
Amsterdam, 2010. — 310 p. : ill. — (Approaches to translation
studies ; 33). — ISBN 978–90–420–3180–7

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46490

Kunst

Voice-over translation : an overview/ Eliana Franco ; Anna
Matamala ; Pilar Orero. — Bern : Lang, 2010. — 248 p. —
ISBN 978–3–0343–0393–4

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46680

Media for all: subtitling for the deaf, audio description, and
sign language/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ; [edit.] Pilar Orero ;
[edit.] Aline Remael. — Amsterdam : Rodopi, 2007. — 255
p. — (Approaches to translation studies ; 30). —
ISBN 978–90–420–2304–8

Artesis-VT: L 800.30 M–B 45494

New insights into audiovisual translation and media
accessibility: media for all 2/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ;
[edit.] Anna Matamala ; [edit.] Josélia Neves. — Rodopi :
Amsterdam, 2010. — 310 p. : ill. — (Approaches to translation
studies ; 33). — ISBN 978–90–420–3180–7

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46490

Film. Toneel

Voice-over translation : an overview/ Eliana Franco ; Anna
Matamala ; Pilar Orero. — Bern : Lang, 2010. — 248 p. —
ISBN 978–3–0343–0393–4

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46680

Media for all: subtitling for the deaf, audio description, and
sign language/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ; [edit.] Pilar Orero ;
[edit.] Aline Remael. — Amsterdam : Rodopi, 2007. — 255
p. — (Approaches to translation studies ; 30). —
ISBN 978–90–420–2304–8

Artesis-VT: L 800.30 M–B 45494

New insights into audiovisual translation and media
accessibility: media for all 2/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ;
[edit.] Anna Matamala ; [edit.] Josélia Neves. — Rodopi :
Amsterdam, 2010. — 310 p. : ill. — (Approaches to translation
studies ; 33). — ISBN 978–90–420–3180–7

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46490

Taalkunde (algemeen en hulpwetenschappen)

Chinese translators journal. — Beijing
Artesis-VT: M–TS 192

1–10(1988–1997)

Artesis-VT: L 80 E 12717

1(2009)–

Crosscultural transgressions : historical and ideological
issues/ [edit.] Theo Hermans. — Manchester : St. Jerome,
2002. — 217 p. — (Research models in translation studies ;
2). — ISBN 1–900650–47–9

Artesis-VT: L 800.3 M–B 42592:2

Tolk- en vertaaldienst provincie Antwerpen/ [edit.] Veerle
Berckmans ; [edit.] Joris Bossaerts ; [edit.] Guido Bottu ; e.a. —
Antwerpen : Provincie Antwerpen. Departement Welzijn,
Economie en Plattelandsbeleid. Dienst Welzijn en Gezondheid,
2011. — 68 p. — (Provinciaal domein welzijn ; 15)

http://www.provant.be/binaries/-

PDWTOPA2011 tg3 tcm7-129023.pdf

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46661

For better or worse : translation as a tool for change in the
South Pacific/ [edit.] Sabine Fenton. — Manchester : St.
Jerome, 2004. — 285 p. — ISBN 1–900650–67–3

Artesis-VT: L 800.3 M–B 44538

Voice-over translation : an overview/ Eliana Franco ; Anna
Matamala ; Pilar Orero. — Bern : Lang, 2010. — 248 p. —
ISBN 978–3–0343–0393–4

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46680

Translating information/ Yves Gambier ; Esperança Bielsa ;
Maŕıa Jośe Herńandez Guerrero ; e.a. ; [edit.] Roberto A.
Valdéon. — Oviedo : Universidad sz Oviedo, 2010. — 217
p. — ISBN 978–84–8317–815–7

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46677



Media for all: subtitling for the deaf, audio description, and
sign language/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ; [edit.] Pilar Orero ;
[edit.] Aline Remael. — Amsterdam : Rodopi, 2007. — 255
p. — (Approaches to translation studies ; 30). —
ISBN 978–90–420–2304–8

Artesis-VT: L 800.30 M–B 45494

Ethics and politics of translating/ Henri Meschonnic ;
[vert.] Pier-Pascale Boulanger. — Amsterdam : Benjamins,
2007. — 178 p. — (EST subseries ; 7) ; (Benjamins translation
library ; 91). — ISBN 978–90–272–2439–2 ;
ISBN 978–90–272–8685–7

Artesis-VT: L 800.3 M–B 44590:91

New insights into audiovisual translation and media
accessibility: media for all 2/ [edit.] Jorge D́ıaz Cintas ;
[edit.] Anna Matamala ; [edit.] Josélia Neves. — Rodopi :
Amsterdam, 2010. — 310 p. : ill. — (Approaches to translation
studies ; 33). — ISBN 978–90–420–3180–7

Artesis-VT: L 800.30 M–B 46490

A history of Bible translation/ Philip A. Noss. — Roma : Storia
e Letteratura, 2007. — 521 p. : ill. — (History of biblical
translation ; 1). — ISBN 978–88–8498–373–2

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46674

Triadic exchanges : studies in dialogue interpreting/ Ian
Mason. — Manchester : St. Jerome, 2001. — 208 p. —
Congres: Conference The critical link : interpreters in the
community, Geneva Park Canada, June 1995. —
ISBN 1–900650–36–3

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46675

Tradition, translation, trauma : the classic and the modern/
[edit.] Jan Parker ; [edit.] Timothy Mathews. — Oxford : Oxford
University Press, 2011. — 358 p. — (Classical presences ;
2011: 1). — LC 2011929285 ; ISBN 978–0–19–955459–1

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46681

La traduccíon en contextos especializados : propuestas
didácticas/ [edit.] Esperanza Alarćon Nav́ıo. — Granada :
Atrio, 2010. — 340 p. — (Traducción en el atrio ; 22). —
ISBN 978–84–96101–86–9

Artesis-VT: L 800.3 M–B 46679

Literatuur en literatuurwetenschap (algemeen en
hulpwetenschappen)

Poetry translating as expert action : processes, priorities and
networks/ Francis R. Jones. — Amsterdam : Benjamins,
2011. — 227 p. — (Benjamins translation library ; 93). —
ISBN 978–90–272–2441–5 ; ISBN 978–90–272–8681–9

Artesis-VT: L 800.3 M–B 44590:93

Translatio in fabula : le letteratura come pratica teorica del
tradurre / Antonio Lavieri. — Roma : Riuniti, 2007. — 275
p. — (Linguisica e poetica ; 2007: 1). —
ISBN 978–88–359–5990–8

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46676

Ethics and politics of translating/ Henri Meschonnic ;
[vert.] Pier-Pascale Boulanger. — Amsterdam : Benjamins,
2007. — 178 p. — (EST subseries ; 7) ; (Benjamins translation
library ; 91). — ISBN 978–90–272–2439–2 ;
ISBN 978–90–272–8685–7

Artesis-VT: L 800.3 M–B 44590:91

A history of Bible translation/ Philip A. Noss. — Roma : Storia
e Letteratura, 2007. — 521 p. : ill. — (History of biblical
translation ; 1). — ISBN 978–88–8498–373–2

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46674

Tradition, translation, trauma : the classic and the modern/
[edit.] Jan Parker ; [edit.] Timothy Mathews. — Oxford : Oxford
University Press, 2011. — 358 p. — (Classical presences ;
2011: 1). — LC 2011929285 ; ISBN 978–0–19–955459–1

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46681

Latijnse letterkunde

Tradition, translation, trauma : the classic and the modern/
[edit.] Jan Parker ; [edit.] Timothy Mathews. — Oxford : Oxford
University Press, 2011. — 358 p. — (Classical presences ;
2011: 1). — LC 2011929285 ; ISBN 978–0–19–955459–1

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46681

Klassieke Griekse letterkunde

Tradition, translation, trauma : the classic and the modern/
[edit.] Jan Parker ; [edit.] Timothy Mathews. — Oxford : Oxford
University Press, 2011. — 358 p. — (Classical presences ;
2011: 1). — LC 2011929285 ; ISBN 978–0–19–955459–1

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46681

Geschiedenis (algemeen en hulpwetenschappen)

Tradition, translation, trauma : the classic and the modern/
[edit.] Jan Parker ; [edit.] Timothy Mathews. — Oxford : Oxford
University Press, 2011. — 358 p. — (Classical presences ;
2011: 1). — LC 2011929285 ; ISBN 978–0–19–955459–1

Artesis-VT: L 82.03 M–B 46681
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